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Hirdetések a legmérsékeltebb írszaeiitas mellet vétetnek fo

Tisztviselők.
Debreczen ápr. 30.

Uj irányba — és egészséges irányba 
— terelt mai életünkben a legkevésbé irigy­
lendő helyzete van a tisztviselőnek.

Akár a közigazgatási tisztviselőt vesz- 
szük, a kivel szemben a tisztviselőkre há­
ramló társadalmi kötelezettségek oly sok­
oldalúak, hogy azok nagy része alól tár­
sadalmi és hivatali állásánál fogva ki nem 
térhet.

A közigazgatás rohamos fejlődése, az 
azzal karöltve járó teendők fokozatos sza­
porodása, az ismeretek folytonos gyarapí­
tására irányított törekvés, mind megannyi 
szellemi munka szaporulatot, de egyúttal 
a megfeszített munkának megfelelő anyagi 
erőfogyasztást is jelent; az anyagi ellen­
szolgáltatás azonban nem áll arányban e 
fogyasztással.

Az állami tisztviselő ugyanezen ba­
jokat sínyli. Hazánkban még mindig nobile 
oíficziumnak tekintik a hivatalnokoskodást. 
Vagy egyáltalán keveset törik a fejüket a 
tisztviselő helyzetének javításán.

Bizonyos elhagyatottságot állapitha 
tunk meg a tisztviselői kar hátrányára.

Tarcza.

ft fegyencz.
Irta : M. Lakatos Jolán.

Meglátszik a város képén, hogy közeleg 
-a karácsony, nyüzsgő emberávadat hullámzik 
az utczákon, Amott rózsás arczu ifjú leány. 
Prémes kabátjához hulló pelyhek simulnak, 
tánczoló libbenésük közben meg-megcsókol- 
gatva a hidegtől kipirult hamvas arczocskát. 
])e ő ezt nem érzi, apró lépteivel sietve ha­
lad végig az utczán, meg-megállva néha egy- 
egy fényes, tündéries szép kirakatnál. Meg 
dobban a sziveeskéje s nagy ibolya szemei­
vel félénken tekint körül.

— Jaj, csak meg ne lásson a papa, 
vagy a mama.

Mert ő most titkos utón jár, nem sza­
bad azt otthon senkinek sem tudni. Gyor­
san, mint félénk őzike rohan be egy üzletbe 
nézegeti a sok-sok, szebbnél szebb tárgya- 
kát, melynek mindenike arra van hivatva, 
hogy örömet okozzon ma este annak, a kit 
szeretnek.

— Es van-e olyan ember, a kit senki 
sem szeretne

Ha — akár a városnál, akár az államnál 
— valami kívánsága, sérelme vagy panasza 
van a tisztviselőnek, különösen az egész 
karnak, azt ritkán juttathatja felsőbb helyre 
mert egy két tamáskodó, visszavonó, félős 
ember minden csoportban akad. Pedig 
Sokszor tapintatosan előadott jogos kére­
lem legfönt is szives fogadtatásra találna.

A másik hiányosság a társadalmi té­
ren jelentkezik, — Nincs összekötő ka­
pocs egyik és másik hivatali testület tiszt­
viselői közt. Az ismerkedés többnyire 
korcsmában, kávéházban történik, tehát 
nem tartós, nem terjed ki a családra, ko­
moly emberek nem is juthatnak hozzá s 
ha véletlenül összeismerkednek, nem talál­
hatnak benne gyönyörűséget.

Nálunk több száz köz- és magán hi­
vatalnok van. Meg van a tekintélyes szám 
az egyesülésre. Arra, hogy állandó szerve­
zetet létesítsenek, a melynek keretében 
exisztenóziális érdekeiket is védhetnék, főleg 
pedig saját és családjuk társasági igényeit 
kielégíthetnék.

A fővárosi tisztviselők több év előtt 
alakítottak egyesületet, igaz, hogy nagyobb 
számmal vannak. miuPa mennyien a deb- 
reczeniek, de ma már hatalmas testület, a

mely vagyonából tagjainak előnyös köl­
csönöket is nyújt, kényelmes helyiségeit 
őrömmel keresik föl családostul. Ha a 
tisztviselők, köz- és magánhivatalnokok, 
egyazon kenyérkereseti módon küzdők, 
egyesületté szervezkednének, tiz esztendő 
alatt erős alapot teremthetnének.

Már azonban a mai kor is élvezné 
az egyesület hasznát, nem volna olyant 
idegen abban a városban, a hol saját vá­
lasztásából vagy felsőbb rendelkezésből 
megtelepedett.

Testületenként foglalkozzanak tisztvi­
selőink e kérdéssel és ha megvan a haj­
landóság, ne késlekedjenek az alakulással.

Az ártatatlan leány szive azt dobogja : 
nincs, nincs. — E közben kiválasztja a sok 
mindenféle közül, amikkel az ő szerető szi- 
vecskéje, ma este, meg akarja lepni az anyus 
kát s a papát és azután boldogan siet ismét 
haza. És a papa, a mama ez alatt szinte tit­
kos utakon jár, mindenki külön-külön, de 
mindenki egy szándékkal,'hogy minél szebbé 
minél boldogabbá tegyék egymás számára a 
mai estét: a szeretet ünnepét.

Mindenkit egy gondolat foglalkoztat most 
1 a serdülő ifjút s az ősz nagyapát, bájos leá- 
I nyokat és a család anyját ; szegényt s gaz- 
‘■dagot egyaránt.

Hiszen mindenkinek vannak szerettei, 
kiket övéinek nevezhet s nincsen olyan em- 

Ibér, kiért egyetlen szív sem dobogna szere- 
i tettel.

De mégis ...
Itt az erdélyi havasok bérczei közt ma 

gános utas vánszorog. A kinek családi fészke 
enyhét adó hajléka van, ezen a szent estén 
nem jár a vadak otthonában, sziklák mély­
ségei közt. Szegény ember! Vajh, mi lehet 
átka, mi a bűne ?

Az átka az, - hogy nagyon szere­
tett s bűne — óh az iszonyatos ! fegyvert 
emelt a tulajdon gazdájára, — kenyér adó
Ur U Darócz öltöny: rab ruha fedi testét,

Hurczolkodnak.
Debreczen, ápr. 30.

Milyen kevés ember mondhatja azt, 
hogy a házam a váram. A legtöbbnek csakis 
stácziója a vándoruton, 11a filozófikus költő 
volnék, azt mondanám, hogy az élet csak 
hurczolkodás. Fölrakjuk tapasztalatainkat a 
szekérre, elköltözünk régi ideáljaink köréből 
uj bolondériába, uj reménységbe, hiszékeny­
ségünk uj hajlékába. Mivel azonban nem 
vagyok se filozófus, se költő, azt tartom,

szakadozott szürke rongyok, melyek nem vé 
dik már meg a hidegtől. A hideg, a hó utat 
talál magánéi a darócz foszlányok között s 
a fehér pelyhek jéggé fagyva oda simulnak 
a testéhez, fényes, jegeczes öltönybe bur­
kolva a fegyenczet, — vagyis a megszökött 
rabot.

De az nem. fázik, valami névtelen fonó 
ság, lázas tűz ég belsejében s néha lehajol 
egy marék hóért, hogy csilapitsa vele szom- 
ját, azt az égető forrőságot, mely kebelét el 
fojtja s összeszoritja a torkát.

Nem megy már, csak vánszorog, kínos 
erőlködéssel vonszolva magát tovább a szik 
Iák fokain lejjebb, lejjebb.

Aztán megáll egy perezre, fáradt testét 
oda támasztva egy szikla falhoz, mely meg­
védi őt a hideg, dermesztő szél ellen. Csak 
egy perczig, — mert már nem bir tovább 
menni, de e rövid perez alatt /égig vonul 
lelke előtt az egész élete, az egész nyomo­
rúságos lét ; csak három év, annak nincsen 
nek sötét emlékei. Az a három év volt az 6 
földi menyországa.

Osszeborzad : nemcsak a földi, hanem 
az égi is. Hiszen az ő lelke elhárhozott. Az 
fi nagy hüne számára nincs bocsánat, nem 
lesz ő neki a másvilág is c=,ak gyötrelem és 
kárhozat.

Igaz, nem ölte meg azt az embert, —

áavftayv á a.
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homok, hólyaghurut, tüdő, gége, idült gyomorhurut es gyomor. á 
fekélynél. ®

Elsérnmu borviz. 0 . , .
Kaphatók tüsiertteletokben es vendéglőkben.

felülmúlja a drága giees hüblit.

különösen gyomorégés, savanyú felböfögés, gyomorgyengeség, étvágy 
talanság. belhurut nemkülönben terok, tüdöbajok ellen.
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hogy lehetséges ugyan, hogy az élet csa 
hurezolkodás, de bizonyos, hogy a hutczol 
kodás nem élet, hanem nyomorúság.

A nyelvészek pedig ne okoskodjanak 
és ne mondják, hogy a hurezolkodás rossz 
magvar szó, mert a költözködés a lmrczol-
kodás igaz magyar neve. ,.dik

Költözködni csak a madar költözködik, 
délről északra, északról délre, de az eml.ei 
mindig csak hurczolkodik. Mert csak az' u“‘ 
bér viszi a ezók mókját magával, csak az
ember a bútor rabja, csak az embei
hosszat hiába a hurczolkodo székéi te.

Költózködni csak az költözködik, ab a 
régi otthonból uj otthonba megy, de az an 
az otthont magával viszi istemgazaban 1 m- 
ezolkodik. Mert csak ő beteged k bele a 
boszuságba, csak ő átkozza e az életnek azt 
a követelményét, hogy az ember lakjon. 11a 
az embernek nem kellene laknia : nem kel­
lene máshova lakni mennie. Már pedig az 
ember mindig máshová megy lakni. A leg­
több embernek csak arra való a^ lakas,, 
hogy fölmondják neki, vagy hogy u maga
mondja föl. ...........

Most például olyan idő jarja, hogy a 
lakó mondja föl a lakást. Mert most ő van 
leiül, nem a háziúr. Neki nem tetszik a 
lakás, nem ő nem tetszik a háziul nak. Az ő 
kedvében járnak, nem ő hízelkedik a ház­
mesternek.

De volt, és azt jósolják, hogy lesz. még 
olyan idő is, amikor a lakó, megint vissza- 
süived a maga alacsonyrendüségébe. Most a 
háziúr türelmetesen várakozik a lakójára, 
aki ^szíveskedik megfizetni a házbérét, de 
jönni fog, ha jönni nem kell, az olyan idő 
is, amikor a lakó rettegve lesi a háziúr üze­
netét. hogy megelékszik-e a házbérrel !

Egyelőre tehát a maguk jó szántábó

imrrzolkodnak az emberek. A jobb lakást 
keresik. Válogathatnak, mindenütt szívesen 
Iái iák őket. És mindenütt mindent megígér­
nek nekik. Mert az idők változását semmi 
sem jellemzi annyira, mint a háztur ígér­
gető kedve) Uj kályha tetszik ? - Kérem 
meglesz, Uj festés kell? - Az is meglesz 
Mindjárt ugyan nem, de néhány hét múlva 
bizonyosan.

Ez a néhány hét a háziúr szalmaszála 
amelybe reménykedve belekapaszkodik. I látha 
ebben a néhány hétben megváltozik a hely­
zet! Hátha azalatt az a kérdés felelet igy 
alakulhat; Uj kályha tetszik ? — Hát még

1 mi, talán uj falak nem kellenének . I j 
Ifestés tetszik? — Talán hires festővel fes­
tessem ki a lakását ? ! Hátha gúnyossá lehet 
abban a pár héttőn az a mosolygás, amely­
nek most oly megadásosan szívesnek kel 
lennie!?

Az a néhány hét nem takarékoskodó 
elodázás, hanem a jövőben való bizakodás 
Azt a néhány heti halasztást kérve a háziúr 
úgy gondolkozik, hogy : megállj csak, majd 
adok én neked nálam lakni!

Denique hurczolkodnak az embetek. 
Máskor is május elsején tör ki legintenzi­
vebben az emberben a huvczolkodási kedv, 
az idén valóságos fanatizmusa tört ki a hur- 
czolkodásnak.

Mintha megéreznék a lakók, hogy mar 
nem sokáig huvczolkodhatnak a maguk jó­
szántából, fölhasználják az alkalmat és derűre 
borúra hurczolkodnak.

Már ma is minden ház előtt bútoros 
szekér állott, már ma is káromkodtak min­
den szekéren, már ma is temérdek borra­
valót heveseitek, nlár ma is összetörtek 
tükröt, képet, üvege#,ajtót. Hát még holnap, 
holnapután !|

S nehány nap múlva máa tin lesznek 
azor az örömön, amelyet maguk kerestek- 
És talán akkor már meggyőződtek, kogy az 
uj háziúr se kiilömb a réginél. Nincs is kü- 
lömb háziúr sehol sem a világon. (flé.)

de megölte volna, csak az Isten óvta azt a 
v Nem ! A sátánt nem az Isten védi, 

Li hanem az ördög, — melynek eladta 
ielkétÁ sátán ... a sátán, sziszegte fogai 
Közt, meg akarta ejteni az angyalt, az én 
édes szép feleségemet. — Es szemei túl vi­
lági fényben égtek. Ott látta maga előtt a te 
ieségét, az ő szép hites asszonyát mosolygo 
íehete szemeivel.

Széli Kálmán esperes 40 éves. 
jubileuma.

— Saját tudósítónktól. —
Nagyvárad, ápr. 30.

A nagyszalontai ev. ref, egyház jeles 
esperese: ‘Széli Kiírnia vasárnap tartotta 
negyven éves jubileumát a szalontat közön­
ség tiszteletének es rokonszenvének önzet­
len megnyilatkozása mellett.

A szép ünnepség a nagyszalontai ev. 
rét nagy templomban kezdődött istentiszte­
lettel, a mely alatt Böszörményi Lajos lel - 
kész’ szép beszédben méltatta a jubiláns
érdemeit. , , ,,

A szép egyházi énekek elhangzása után 
Balogh Elek presbiter, egyházmegyei tanács- 
biró átadta az ünnepeknek az egyház aján­
dékát, egy gyönyörű aranykötésü bibliát, 
szép beszéd kíséretében, a melyre Széli Kál­
mán válaszolt. , ,,

A remek beszéd után telkes éljenzés 
tört elő a gyülekezet ajakán.

Küldöttségek tisztelegtek ezután az ün­
nepelt esperesnél. Elsőnek a gimnáziumi ta­
nárok feleségei küldöttsége tisztelgett, kik­
nek nevében Király Józsefné lelkes beszéd 
kíséretében ajándékot nyújtott át.

A szalontai ev. ref. egyházmegye kül­
döttségében Tisza Kálmán gróf, Balog Amb­
rus Márk Ferencz dr., Bagdi József, Szabó 
István, Fogarassy Bálint, Bugyi János és 
Onody Sándor vettek részt. Az üdvözlő be­
szédet Balog Ambrus mondotta.

Az egvházmegvei tanítótestület nevében 
80 tagú küldöttséggel Varga Károly mondott 
beszédet, míg a szalontai tanítótestület névé. 
ben Török Gyula üdvözölte az ünnepeltet. 
Az izraelita hitközség nevében Becher Aron

És a rongyos ember elsoványodott ar- 
cza szinte átszellemült s a remény még egy 
szer erőt adott neki. Megszökött a fagyház-; 
bői, mert nem tudta elviselni, hogy a szere- j 
tét’ünnepén távol legyen kis családjától. — 
Jól tudta, hogy üldözik, de mit bánta o bármi 
sors vár rá azután, — csak még egyszer j 
láthassá az ő édes asszonyát, — apró gyer­
mekeit.

Most már közel van, jól ismeri az utta-1YJLUSI lilái íVVZiOi vo.il, jvi i
ílev kénzelte hogv ott van mellette,(lan utakat, melyeken más eltévedt volna, de 

meleg,^puha karjával átfonja nyakát és ott hiszen ő neki hazája volt ez a havas bei ez,
11 61 1 ., .. J - 1-*. i.:„ „„„„o! n-7 A r,tt van kis Raj lé Kavan mellette az a két kis angyal is, az ő 
yyevmekeik s kis kacsókkal intenek apjuk 
felé, hallja gőgicsélő szavukat. En édeseim 
— suttogja. ...

Aztán felugrik s ökölbe szorítja ke­
zeit.

— Oh te csúf, fekete lelkű sátán. Meg 
akartál fosztani a boldogságomtól s meg is 
fosztottál. Tudom, hü volt hozzám a lelesé-. 
vem, hü most is, a te csábításon {sikereden i 
maradt. Es kiűztél otthonomból, reám sü­
tötted a gyalázat bélyeget. Hiszen nem va­
gyok többé becsületes ember, fegyencz va­
gyok, a kire utklattal mutat mindenki . . . 
És miért? Azt mondták rá emeltem fegyve­
remet. a kenvéradó gazdámra.

— Nem a gazdámat akartam én megölni 
hanem a csábitót, egy lelketlen vadállatot, 
aki fel akarta dúlni családi bolgogságunkat. 
De nem jól talált a golyó, felgyógyult sebé­
ből a sátán és engem mégis elitéltek hosszú 
rabságra; tegyencz vagyok,

Elszakítottak a [családomtól és szegény 
kis feleségem egyedül maradt. Istenem, váj­
jon milyen karácsonyuk van, Egy élőhalott 
özvegyének, egy élő ember árváinak. — ul

sziklák tövében a ren-ott van 
geteg ölén.

Egyre hajtotta vágya tovább tovább. — 
Egyszerre a szivéhez kap s hálás tekintete 
felszáll a magasba, a jó, könyörülő istenhez, 
a ki elvezévelte őt sziklák örvényein keresz­
tül — hogv a szeretet ünnepén együtt le 
hessen az ő kis családjával, mégegyszev utol
iára. , .... ...A lombtalan Iák havas fehér virágai 
közt már látja előcsitlámlani kis ablakuk vi­
lágát. — Eltikkadt kebellel, lázban égő test-1 
tel törtet tovább térdig érő hóban. Hívogató-j 
lag, biztatólag int felé a kis kajlék ablakából 
a gyertya fény.

... Már ott van, . . , oda vonszolja ma 
gát a kis ablakhoz, nincs rajta függöny, hi­
szen nem jár erre idegen senki, a ki ide jön 
azt a szeretet hozza. — Remegő lábai alig 
bírják visszatartani, belekapaszkodik a fel­
futó vadszőllő száraz indájába i és nézi, nézi 
azt a képet, melv a kis szobában feléje tá­
vul. Nézi és mosolyog.

Fehér abrosszal letevitett Jasztalon orok 
zöld tenyü áll : a karácsonyfa. Apró játékok, 
babák, czukrocskák lógnak rajta arany foná-
1 . .. ^^1» „rxi. áni’A lór\rr tiinri£rÍAQ f4nvh#)zvegyeneh, egy eiu eiiiuer arvamaK. — uiiiuauaR, - */

sak még egyszer, egyetlen egyszer láthassa Ilon és a sok. sok apró lang tündétíes tenyoe 
>-----— 1 borítja a kis szobát.iák titeket, én kedveseim.

A szegény ember oda kint az ablak 
alatt mindent tündéries fényben lát. Az a 
két kis angyal, kik csodálkozó tekintettel 
örömükben tapsolva nézik a Jézus ajándékát 
az ő gyermekei : az a szép, liatal asszony, 
ki ott áll mellettük, mosolygó arcún tündén 
bájjal, az Ő édes felesége.

És a rongyos ember odakint csak mo- 
solyo'J tovább boldog, földöntúli mosolylyat. 
Már nem bír állani lábán, lerogy a pulia fe­
hér bóra s lehunyja szemeit, de azért ott 
látja maga előtt a tündéri fényben ragyogó 
karácsonyfát s körülötte az ő szeretteit. — A 
hulló hópelyhek hideg ajkukkal csókolgatják, 
ébresztgetik és ő felesége és gyermekei forró 
csókját érzi arczán és csak mosolyog tovább, 
iföldöntúli boldogsággal.

Egy szán siklik a házikó elé, de a 
fegyencz nem látja, amint kiugrik belőle az 
ő°ura, kenvéradó gazdája : a sátán. Nem 
látja ' hogy" oda bent a kis szobában hit­
vesse, kinek fejét az ő együgyű szerelme 
glóriával vette körül, az az ártatlannak hitt 

I szép asszony puha, ölelő karokkal csókoló 
1 ajkakkal fogadja a csábitót és még az as 
két pincziség, az ő két gyermeke is gőgi- 
cséto szóval nyújtja kezecskéjét a »jó bácsi»; 
felé, aki nekik mindig mondott holmi valami 
szépet, jót. , ,, ,

A csillogó hópelyhek nem hullnak mai 
ott künn, megszánják azt a mosolygó bol­
dog embert, hideg csókjukkal nem ébreszt- 
getik már. És a darócz öltöny alatt lassan 
megdermed az elfáradt test, de a te­
gyencz csak mosolyog tovább. Nem lát, nem 
ball most már semmit. A szánkó csitliri- 
gelését menyei zeneként hallja távozó lelke 
aztán elmosódik ez is, el minden, minden 
és a fegyencz oly boldog a szeretet ftnne- 

; pén !
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adott kifejezést a jubiláns iránt való tisz­
teletnek.

A bihari egyházmegye nevében Hegyest 
Mártou, Szabó Károly és Szemes László üd­
vözölték Széli Kálmánt.

A gimnázium tanári kara következett 
ezután Tatár Balázs igazgató vezetése alatt, 
ki az ünnepeltet üdvözölte.

Ezután tisztelgett a város nevében Er- 
dey Gyula főjegyző és Nagy József főbíró, a 
járásbíróság nevében Kovács Károly járás- 
biró. Majd megjelent a róm. kath. egyház 
küldöttsége, melynek élén Vitkovszky Hóris 
plébános üdvözölte Széli Kálmánt.

Az üdvözlésre Széli Kálmán igen szép 
beszédben válaszolt.

Az ünnepség után déli 1 órakor ban- 
ketre gyűlt Szalonta városának színe java, 
vallás és társadalmi különbség nélkül a Ko­
rona szálló udvarán levő nyári színházba, 
hol 5 hosszú ászt .1 mellett helyet foglalva, 
újból kezdték a lelkes ünneplést és ová- 
cziőt.

Az első felköszöntőt Balogh Elek dr. 
mondotta a királyra, azután Szikszay Lajos 
lelkes erővel elmondott gyönyörű szép be­
szédében üdvözölte az ünnepeltet, poharát 
emelve a nagyszalontai ev. ref. egyházért s 
a nagyszalontai társadalomért.

Nagy Imre ugrai lelkész az egyházme­
gye nevében köszöntötte tel Széli Kálmánt, 
majd Böszörményi Lajos a szalontai egy­
házmegye gondnokára Tisza Kálmánra ürité 
poharát, Czeglédy Imre a vendégeket, Szabó 
József békés-bánáti esperes az ő és Széli 
Kálmán barátságát, Szabó Károly bihari espe 
rés Széli Kálmánt, Ilegyesi Márton a feleke­
zetek közötti egyetértésre. Veress Károly az 
összes papokra, dr. Balogh Elek pedig az 
előkelő hölgyközönséget éltette.

A külügyminiszter kalandja.
(Saját tudósítónktól.)

Budapest, ápr. 30.
Vasárnap délután csaknem komoly kon 

fliktus keletkezett a közös kormány legfőbb 
külügyi képviselője és a magyar kormány 
egyik legszerényebb közege, egy közrendőr 
között.

Ki tudja, mivé nem fejlődik az ügy, ha 
egy jónevü fiatal Író történetesen közbe nem 
veti magát s igy elejét nem veszi a mélyebb 
bonyodalmaknak, melyek amúgy sem tar­
toznak a ritkaságok közé a közös külügy és 
a magyar belügy között. Az inczidens szín­
helye az Erzsébet királyné-úti ügetőverseny 
pályája. Az ügetőversenyen künn volt a mos 
tanában itt időző gróf Goluchovszki Agenor 
közös külügyminiszter is. A verseny végez­
tével a miniszter valahogy a kocsijához sze­
retett volna jutni. A kitóduló tömeg közepeit 
hivatá«szerü merevséggel ott állott egy rend 
őr. A külügyek intézője odament a rendőr­
höz s megszóllitotta :

— Ugyan kérem, szólítsa csak ide a kill 
üpyminiszter fogatát. Ott várakozik a többi 
kocsi közt.

A rendnek őre sem merevségéből, sem 
szokrateszi nyugodtságából nem veszítve egy 
uncziányit sem, végigmérte az idegen urat s 
híven a rendőri szokáshoz, a lehető legegy- 
kedvübb egykedvűséggel felelt:»

— Nem értek németül.
Mert tudnivaló, hogy a közös külügy­

miniszter német nyelven tette meg a kéré­
sét a rendőrhöz, még pedig azért németül, 
mert magyarul nem tud. Ha ennek a hiá­
nyosságának eddig még nem látta kárát, — 
hát most egy magyar közrendőrnél kellett a 
kellemetlen tapasztalatot megszereznie, hogy

mégis csak jó volna magyarul is tudnia. — 
Mert hiába próbálta, külön tagolva minden szót, 
nem tudta megértetnie magát a rendőrrel :

— Den Wagen des Ministers des Aus- 
sern .. . Minister ... Wagen ...

A rendőr meg nem zavarható nyugalom 
mai, hivatása méltóságának tudatában csak 
ezzel a bárom szóval hárította el a kínai 
nyelven beszélő urat:

— Nem értek németül.
A helyzet már-már válságossá vált. Aki 

egy monarkia legkényesebb ügyeiben meg 
tudja magát értetni még oly exotikus állam 
még oly beburkolózó képviseletével, ime hajó 
törést szenved egy legalsórendü közrendé­
szeti közeg primitívségén. A miniszter kétség 
beesetten tekintett maga körül. Ekkor jött 
oda az említett fiatal magyar író, és meg­
szánva az excellencziás urat, tolmácsául vál­
lalkozott. Gróf Goluchovszki arcza földerült a 
megkönnyebbülés érzetében.

— Nagyon szépen köszönöm, uram. De 
ha még egy szívességet akar tenni, mondja 
meg a rendőrnek azt is, hogy utasítsa mind­
járt a kocsisomat, hajtson a Vark-klubbhoz 
s ott várjon be engem. Én úgyis Andrássy 
grófék vadászkocsiján megyek oda, — tette 
hozzá magyarázatul az írónak.

Az iró megtette a kegyelmes ur kíván­
ságát s mig magyarázta a rendőrnek, hogy 
a »külügyminiszter» kocsijáról van szó, gróf 
Goluchovszki boldogan bólorigatott s azt haj­
togatta :

— Ja, ja ! Külüty. .. küiüty . .. — s mu 
tatott magára, hogy a »külüty« az ő.

A rendőr persze a magyarázó szóra 
rögtön maga lett a megtestesült szolgálat­
készség, a külügyminiszter pedig örvendezve 
hálálkodott az Írónak :

— Ha egyszer Bécsbe kerül, talán én 
is tehetek hasonló szívességet önnek.

— Jó, majd ha én Bécsben magyarul 
nem boldogulok a kocsisommal! — szólt rá 
a magyar iró.

A történeti igazság kedvéért megjegyez 
hetjük még, hogy a külügyminiszter azért 
mégsem vitte el szárazon a magyar nyelvben 
ezúttal is tanúsított járatlanságát. Alig, hogy 
h elyet foglalt ugyanis az Audrássy grófék 
nagy, nyitott vadászfogatán s hogy a vadász 
fogat hangos kürtszóval elhajtott, olyan zá­
por kerekedett, hogy a külügyminiszter a 
nyitott fogaton — bőrig ázott.

Küzdelem a korcsmák ellen.
— ápr. 3o.

Kansas államban furcsa állapotok ural­
kodnak. A W. G. T. U. (Women’s Christian 
Temperance Union, magyarul: nők keresz­
tény mértékletességi szövetsége) több tagja 
háborút üzent a saloonoknak és Mrs Carrie 
Nation, egy már nem fiatal nő, hozzálátott, 
hogy a saloonokat tönkre tegye.

Wichita városban kezdte meg műkö­
dését. Három nő kíséretében, megrohanták 
James Burns saloonját és összezúztak min­
dent, ami zúzható. Azután John Herrig korcs 
májához siettek és betörték nagy tükörüveg 
ablakát.

A saloonos revolverrel kezében az ut- 
czára sietett s erre az amazonok a szállóba 
vonultak vissza, honnan három rendőr bekí­
sérte őket.

A rendőrfőnök azzal a kikötéssel bo­

csátotta őket szabadon, hogy másnap délig 
nem zúznak össze egy saloont sem.

Este Mrs Nationt a vasúti állomáson el 
akarta fogni a sheriff, de majd megjárta, mert 
az izmos asszony arczul ütötte és meghúzta 
füleit.

Végre sikerült a sherifíet kimenteni és 
az asszonyt a börtönbe vinni, honnan más­
nap kibocsátották.

Ekkor a közeli Enterprise városkába 
utazott, de ott nem volt szerencséje, mert 
egy saloonos felesége, több más nővel szö­
vetkezve, alaposan eldöngette, amiért egy- 
egy dollár bírságra Ítéltettek.

Mrs Nation most egyenest Topekaba, 
az állam székhelyére sietett és először a 
kormányzót látogatta meg, kit sok tan« 
előtt törvényszegőnek nevezett el, azután 
sorra járta az állami főhivatalnokokat ás 
valamennyit leszidta, amiért nem csukatják 
be a saloonokat, végül a törvényhozás ter­
mébe ment és szenvedélyes beszédet inté­
zett a törvényhozókhoz, harczba szólítva őket 
a korcsmák ellen.

Mrs Nation azonban még mindig nincs 
orvosi megfigyelés alatt.

Kossuth Lajos és a dohányzás.
— április 30.

Kossuth Lajos, mint tudjuk, egyike volt 
a legszenvedélyesebb dohányosoknak, — ki 
reggeltől estig szünet nélkül füstölt. Dohány 
zásának érdekes története van, amelyet ki 
lenczvenéves korában maga beszélt el egyik 
látogatójának. Elbeszélése — mint a Buda­
pest-ben olvassuk — igy szólt :

Hetvenegy éve már, hogy dohányzom. 
Tizenhét éves voltam, mikor édes atyám va- 

I káczióra haza vitt, útközben a kocsin elővet­
tem pipámat s kérdém :

— Édes apám, szabad rágyújtanom ?
— Hát már pipázol ? kéi'dé jó atyám.
— Igen.
— Akkor hát gyújts rá !
És én szívom azóta. Ha jól emlékszem,, 

— folytatta mosolyogva. — Voltaire Írja va­
lahol, hogy a dohányzás méreg. Lehet, hogy 

, igaza van, de én úgy veszem észre, hogy 
nagyon is lassu-lassu méreg. De csakugyan 
van az én pipázásomnak története. Az 183(1- 
iki országgyűlésen divatba jöttem. Tetszik 
tudni, ezen a világon mindennek divatba keli 

; jönni. — Úgy voltam akkor én! Divatba 
i jöttem.

Mint ilyen divatba jött embernek azután 
csináltatott minden vármegye követe egy-egy 
pipát, melyre rá volt vésve : Deák Peren ez 
Kossuth Lajosnak : Bezerédi István Kossuth 
Lajosnak ; Fáy András Kossuth Lajosnak és 
tovább az összes megyék követei. — Mikor 
azután az osztrák kormány engem kosztjára 
fogott, összes irományaimat lefoglalták, hol­
mimat elkobozták és szétszórták. Ekkor kal­
lódtak el pipáim is, mert mikor kijöttem a 
fogságból, nem volt meg belőlük egy sem. 
Pedig az igazán szép gyűjtemény volt. Ami­
kor engem az »Isten szeménél» Bucán el­
fogtak és lehoztak onnan, hát pipa volt a 
számban s nem tiltották el a dohányzást. — 
Szívtam is teljesen zavartalanul, amig egy­
szer eszembe nem jutott, hogy szivart hozás 
sak. Az őrparancsnoknak, gondolom Sebes­
nek hívták, magyar ember volt, adtam egy 
ezüse húszast s kértem, hozasson szivart. — 
Bámnéz, visszaadja a húszast s nagy fontos 
kodó fejcsóválással mondá :

— Hja uram, az nem lehet !
Kérdém, miért nem l?
— Tetszik tudni azt, hogy én katona 

ember vagyok. Nekem a rendelethez keli 
magamat tartanom. Az ur dohányozhat, de 
nem szivarozhat. Ritkán jöttem életemben
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méregbe kicsiny okok miatt, de akkor na- 
«von dühös lettem. Megmagyaráztam a pa­
rancsnoknak töviről-hegyire, hogyha édes­
anyámtól küldenek szivart, vagy én bizonyos 
helyről akarok hozatni, ezt megtilthatja, ehez 
i0»a van. De ahhoz nincs joga, hogyna en 
arra kérem, hozasson ő nekem szivart, s ve 
tesse azt tetszés szerint bármely boltban, ezt 
a kérésemet nincs neki joga megtagadni, lie 
hát nem lehetett kapaczitálni.

— No hát nem adnak szivart ! — kér­
deztem.

— Nesztek hát ez is ! — Fs ezzel fal­
hoz vágtam a pipát is. Hanem adtok szivart 
hát dohányozni sem fogok. Es nem dohá­
nyoztam két és tél évig. Mikor Ausztiia meg 
unt fogva tartani, s kieresztett, és en haza 
mentem az én édes jó anyámhoz, az első 
kérésem az volt Az Isten áldjon meg, adja 
tok egy szivart. És azóta dohányzom meg 
szakítás nélkül — pedig már ennek is el 
múlt egy télszázada. Ez az én dohányzásom 
töiténete-

zengedeznek a nagy előnyről, melyet Bolony 
aerája alatt fog elérni a színház. A szép 
reménységek azonban csillogó szappanbu­
borékként szétpattantak. Bölöny ugyanis 
kijelentette, hogy bármily megtisztelő is vea 
nézve a debreczeni közönség meghívása és 
benne helyezett bizalma, mégsem pályázik 
a debreczeni színházra, mert tellett szan- 

a színészettől végképen vissza-

eredete csakis tudatlanságra vagy roaszaka. 
ratra vezethető vissza. A társulat saját ko­
csijával, egész terjedelmében, ép úgy mint 
Hamburg, Berlin, Lipcse, Drezda, Köln, Műn 
eben. Bécs, Budapest, és a kontinens nagyok 
városaiba érkezik ide. Itt ugyanazon sátor,, 
ugyanazon gyönyörű példányokban gazdag- 
állatsereglet és eletántcsorda s rendkívül ér­déka, hogy

vonul- , . . , . , , k |tékes lóanyag lesz látható ; a változatos gaz-
— az uj indóház. Az uj 1,1 dag műsorban és a régi classicus versenyek

évre kell elkészülni. | «

A A P i II 1 R E K
— A bizottsági ülések. Eddig úgy volt 

szokásban, hogy az előadó tanácsos urak
gondoskodtak arról, hogy az elnöLségük alatt tkellemetlenséget okoz és hisszük is, hogy

ebbe nem fog könnyen belenyugodni az 
építkező MÁV.

tudvalevőleg mához egy _
De a munkálatok már annyira előrenalad- 
tak, hogy remélhető lesz, miszerint hama­
rább fog átadatni a forgalomnak. De kívána­
tos is volna, mert a jelenlegi állomás oly 
kicsiny, hogy nem elegendő a nagyközönség 
befogadására, s ezer szerencse, hogy idáig 
is nemtörtént semmi baleset. Az uj indóház 
mint értesülünk hét részből fog állani. Köze­
pén lesz a tőbejárát kupola tetővel, ennek 
két oldalán lesznek az étkező és váró ter­
mek, ezek mellett a hivatalok és leg­
szélén a konyha, ruhatár vasúti posta stb. 
helyiségek. Mint értesülünk a \asutak meg­
állásánál s szükségelt fedett csarnok elma­
rnád, a mi — ha igy van tervezve nagy

tartandó bizottsági ülésekre a lapok szerkesz 
tőit, illetve tudósitóit is meghívták, hogy azok 
a közérdekű ügyekről értesíthessék a nagy 
közönséget. Most azonban — ki tudja miért 
— más szelek fújnak. A lapok a bizottsági 
ülésekre soha nem kapnak meghívót, és igy 
nem is tudhatják, hogy egyik-másik bizott­
ság mikor tartja ülését, melyek pedig nyil­
vánosak szoktak lenni. Így volt közelebb a 
színházi bizottság ülésével is. — A városnál 
benfentes lapon kivül a többi szót sem tu­
dott róla. Hát ez bizony nagyon is helytelen 
intézkedés, mert a sajtó a közvélemény 
orgonuma lévén, joga van akkor, hogy nyil­
vános ülésekről referáljon és ha meghívókat 
ezentúl sem kapunk a bizottsági ülésekre, 
hajlandók vagyunk azt feltételezni, hogy a 
tisztelt, bizottság nem óhajtja, hogy működé­
séről tudomást vegyen a nagy közönség.

— Kinevezés Váratlan öröm érte E r- 
d e i Istvánt, a bűnügyi osztály közszeretet­
ben álló rendőrfogalmazóját. Sándor fiát, 
ki egykor a debreczeni ev. rét. főiskola ki­
tűnő növendéke volt, Ő telsége főhadnagy 
hadbíróvá nevezte ki s szolgálattétel végett 
a m. kir. honvéd hadbíróság kolozsvári 
kerületének kötelékébe osztotta be. Gratulá 
lünk a jeles tehetségű tiszt megérdemelt ki­
tüntetéséhez.

— Polónyi a Kossuth pártban. Ilajdu-Szo 
boszlóröl értesítenek bennünket, hogy Po

— Hirdetmény. Az 1874. évi XXXIII. és 
az 1899: XV. t. ez. alapján értesittetnek az 
országgyűlési képviselő választásra jogosult 
lakosok, hogy az összeíró küldöttségek állal 
bemutatott névsor nyomán a választók 1902. 
évi ideiglenes betüsoros névjegyzék valamint 
a kihagyottak névjegyzéke a városházánál a 
könyvtá és olvasó teremben (I-ső emelet 3 

ö folyó évi május hó 5 tői kezdve közszemsz.

ben egy és ugyazon művészi személyzet fog- 
részt venni. Ezen hatalmas látványosság 
még sohasem osztatott fel és nem is fog 
soha felosztatni, mindenüvé, a hova csak 
kerül, teljes nagyságában mutatkozik be. 
A kjsebb városoban rövidebb, a nagyob­
bakban pedig hosszabb ideig tartózkodik.

A tartózkodási idő a városok lakossai- 
nak nagysága szerint 1 nap és 2 vagy több 
hét között váltakuzik, minden esetben az 
egész társulat jön el, és tekintet nélkül arra, 
vájjon 1 napig avagy 2 vagy több hétig idő­
zik az esetleges városban, a műsor teljes­
ségében adatik elő. Dz a valódi tényállás, a 
melynek igaz voltáról, mindenki meggyőződ­
hetik igen könnyen, ha a vasútnál megtuda­
kolja, hogy az eddigi meglátogatott helysé­
gekbe hány vasúti kocsival érkezett meg a 
látványosság, továbbá bizonyítja azon körül­
mény is, hogy az Államvasutakkal kötött 
egyezmény értelmében a társulat mindig 4. 
különvonattal utazik.

Barnum és Bailey itt. Május 11 12 nap 
ján Szombaton és Vasárnap tartja meg elő­
adásait, e czélból saját e czélra épített 67' 
darabból álló 4 különvonatával 11-én reggel 
érkezik ide. Innen Nyíregyházára megy, a 
hogy ott inegkezdhessé előadásait.

— A keserű fekete leves. A Hungária 
kávéházban történt tegnap ez a mulatságos 
kis eset. Egy ur, a ki mellesleg rövid-látó is 
bejön délután 2 órakor és feketét kér.

lére kitétntik, hol is reggeli 8—12 óráig e 
névjegyzékek megtekinthetők; délután 2—6 
óráig ugyanott le is másolhatók. — A név 
jegyzékek elleni felszólamlások a kitételtől 
számított 10 nap alatt, vagyis május 15 ig 
lesznek beadhatók ; az igy beadott felszólam
lások a fent kijelö't helyen má^s ho 16 tol , j 1 egy asztahoz és lapot kezd el­
kezdve megtekinthetők, s az azokra vonal J . OJ
kozó észrevételek május hó 16 tói 25 ig lesz vasni. , .
nek beadandók. Úgy a felszólamlások, mint! Nagyon érdekelhette a lap, mert a
az azokra vonatkozó észrevételek a központi 
választmányhoz intézve írásban adandók be 
és pedig a központi választmány elnökéhez. 
— A névjegyzék ellen saját személyét illető 
leg bárki felszólalhat. Ezenkívül mindenkinek 
jogában áll azon választókerületben, melynek 
névjegyzékébe felvétetett, bármely jogtalan 
felvétel ellen, vagy kihagyás miatt felszó 
lalni.

— Álbeteg Oláh Sára könnyebb végét 
akarta élvezni az életnek s hogy a munká­
tól meneküljön, betegnek adta ki magát s 
ilyen módszerrel sikerült is bejutnia több 
kórházba. Egy ideig ment ez a furfangos 
ljárás igen szépen, de végre illetősége

Ugrón párt tagja volt, belépett a Kossuth 
pártba. E határozatát Kossuth Feienczhez 
írott levélben jelentette ki, azzal a kitűzéssel 
hogy személyes okoknál fogva nem lép be 
a pártkörbe. Miután pedig a Kossuth-párt 
nak már van Szoboszlőn egy jelöltje, Kos 
sutli Ferencz kijelentette, hogy az esetleges 
zavarok elkerülése okáért nem látogat le a 
kerületbe, hanem a választást a választók 
bizalmára és Ítéletére bízza, F körülmény 
folytán Szoboszlőn a legszomorubb testvér 
harcz várható.

— Bölöny nem jön. Január hónapban 
fősen tartotta magát a hir, hogy a debre- 
zeni színházat Bölöny József veszi át, mint

lónyi Géza a város képviselője, ki eddig az e- , , , . ,> . . ... „elöljárósága megvonta fizetni érette a koi-
házi ápolási dijat s jelentést tett a belügy­
miniszterhez, hogy helységük jeles szü 
lőttje tulajdonképen csak álbeteg és nem 
szorult kórházi ápolásra. A belügyminiszter 
most aztán leiratban értesítette az összes 
törvényhatóságokat s ezek között Debreczen 
város tanácsát is, — hogy Oláh Sárát, ne 
kórházi felvételre jelentkeznék, illetőségi lie 
lyére tolonczoltassák el.

— Barnumík ozifolnak. Azon hírrel szem 
ben, hogy a Barnum és Bailey-féle nagy 
látványosságnak csak egy töredéke látogat 
el hozzánk, nevezett vállalat mtézőségétő 
következő helyreigazítást vettük*: Mindeme

ezukrot is csak úgy oda se nézve tette a 
kávéba. Mikor a czikket elolvasta, ak­
kor hozzáfog a fekete elfogyasztásához.

— Egy kissé keserű — mormogja ma­
gában, mikor telhajtotta a pikholót, iszom 
utánna egy kis vizet. .

— Egy kissé tul-édes — mormogja most 
már hangosabban.

Odahívja a pinezért és kérdőre vonja. 
A pinezér szétnéz és egyszer hüledezve 
pillantja meg a vizes pohár fenekén a három 
koczka-czukor mutatványait.

Hogy az egyensúly helyreálljon a rövid 
látó ur még egy pikolót rendelt.

— Iparosainkhoz. A debreczeni ipartes­
tület az alábbi sorok közlésére kérte fel la­
punkat : A makói ipartestület kezdeménye 
zése folytán 1901 év augusztus hó 1-től szép 
tember hó 15-ig Makón ipar és gazdasági 
kiállítás rendeztetik.

A kiállítás a következő csoportokra 
oszlik :

a.) Bőripar: (prémáru, készített bőrök.- 
szíjgyártó, nyerges és bőrönd.)

b) Élelmiszerek mint iparczikkek : (ör- 
emények, sütő,-és mázéskalács, ezukrász 
ipar, ezukorgyártás, bor, szesz, sör, eczet- 
gvártás.)

c.) Faipar, bútoripar : (építési és aszta
n tendáns. Egyes lapok már hasábokban ishii észt elés minden alapot nélkülöz, s annaklos munkák, esztergályos és faragott umn
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Mk; parkette, kádár, ács, kosárfonó, má­
soló, bútoros, kárpitos, üveges, aranyozó 
díszítő munkák, építési rajzok.)

d. ) Vas és fémipar: (vas, aczél, bron z, 
lakatos, kovács, bádogos, késes munkák 
harang, fegyverek, szerszámok és konyha­
berendezés.)

e. ) Közlekedési jármüvek és gazdasági 
eszközök csoportja : (kocsigyártó ipar és gaz 
ndasági eszközök.)

f) Ruházati csoport: (férfi- női szabó, 
fehérnemű készítés, divatáru, szűcs, ágy 
nemű, kalapos, lábbeli készítés, fodrász és 
művirág.)

g) Vegyes ipar : (arany, ezüst műves, 
vésnök, fésűs, nap és esernyös, tajték pipa, 
agyag ipar. hangszer, nyomdászat, könyvkö­
tés, fényképészet, czimfestés. órás ipar ; to- 
-vábná minden olyan ipar, mely az előző pon 
tokban nincs megemlítve.)

h. ) Munkakiállitás : (a kamara területén 
lakó iparos segédek és tanonczok rajzai és 
munkái.)

i. ) Házi ipar: (házi és iskolai munkák.)
j. ) Időleges csoport : (a kamara terüle

téré: szarvasmarha, ló, stb. tej és terméke, 
virág, gyümölcs és konyha kertészet.) 3____

A kiállításon résztvenni szándékozók 
tűöl május hó 10 ig a debreczeni ipartestü 
let hivatalában kötelesek bejelentéseiket 
■megtenni, hol a részletekre) bővebb telvilá 
gositás nyerhető. 5

üebreczeti 1001 április 23. — Az) elől
járóság.

— A debreceni zenede tanári _ karának 
létesítendő segély- és nyugdíj alapjára a ze 
nődéi növendékek közreműködésével az 
»ARANY BIKA« városi szólló dísztermében 
folyó 1001. évi május hó 7-én, kedden este 
1 '/t órakor HANGVERSENYT rendez, mely 
aek műsora a következő: 1. Gobbi H. Mi- 
tryar szerenád. Előadják két zongorán : He- 
aediis Margit és Szántó Jolán. 2. Gounod 
Atard. Eauszt Ábránd. Előadja hegedűn : 
Weszprémy Andor, zongorán kiséri: Terei 
Vilma. 3. Moszkowski M. 34. mű 1. sz. Ke 
ri,v/ő Zongorán előadja: Éried Gizella. 4. 
Uavdn J. D-dur zongora hármas. Előadjak : 
■Fáik Minna (zongora), Z. Kiss Jenő (hegedű) 
és Homaniczky Teréz (gordonka). • >. L'.i 
btílka A. Angelo keringő. Énekli: u-oldstoiri 
Jolán, zongorán kiséri: Éried Gizella. 6. 
Reriot K. 112. mű. Ábránd. Előadja hegedűn 
Nagy Janka, zongorán kiséri: Téréi Vilma. 
I. Füredi J. Magyar dalok. Vegyes énekkar 
zongorakisérettet. Előadják : Bodnár Mattold, 
Eminerth Leona, Fábián Juliska, lehet Mai 
.ni Fried Gizella, Goldstein Jolán, Korcsma 
vos Janka, Kubay Margit, Nagy Ilonka Popo 
vüs Lívia, Rickl Margit, Rickl Piroska, Son 
neuberg Hertha, Szabó Margit, Szikszay Mai 
uií. Szüts Margit, Zatay Ilona, Zivuska íren, 
Aíber Józset, Alföldi Béla, Boros Lajos, la 
Ernő, Gondy Sándor, Hajdú Miklós, Hajdú 
Péter, Herczeg N Húsz Lajos, Köckert János 
Vápái János, Sáfrány Lajos, Szendrő Sándor 
Szilágyi Imre, Torday Majos. 8. Chopin ír

Minna és Szathmári Erzsébet. Jegyek előre 
váltbaték zenede! pénztáros Tóth Béla ur 
gyógyszertárában és este a pénztárnál. Hely 
árak : Páholy-jegy 5 korona. Számozatlan 
ülőhely a négy első sorban 1 kor. 20 fillér ; 
a többi sorokban: L korona. 
Felülíizetéseket köszönettel fogadunk s hírlap 
ilag nyugtázunk. A hangverseny bevégezté 
vei tánczmulatság Kezdete este 7 és félórakor
pontban. ____

— A régi hagyomány. A svéd királyi ud 
varnál ősrégi szokás, bogy egy herczeg, vagy 
herczegnő születésénél jelen kell lennie né 
hány magasrangu urnák és hölgynek, akiket 
a király választ ki, hogy ellenőrizzék, nem 
cserélik e ki az uj szülöttet mással. Nemrég 
Ingeborg herczegnő, Károly svéd herczeg 
feleségének kellett volna magát alávetnie 
ennek az ősrégi szokásnak. Á herczegasz 
szony azonban tiltakozott ellene és férjét is 
meg tudta nverni a maga számára. A her 
czegi pár addig kérte Oszkár svéd királyt, 
inig engedett valamit a régi etikett merevsé 
géből. Á tanúskodó urak és hölgyek ugyanis 
a születéskor a — szomszéd szobában tar­
tózkodtak.

au I UKlet
megnyitás.

Gyarmathy János mészéres
Dégenfeld-tér 9 sz. (Gsapő-u. sarok) Húsárak:
I rendű 50, II. r. 44 kr. 1 kgr. rostélyos 5. 
szeletben. Friss és füstölt sertéshús napi. 
folyó áraknál 4 krral olcsóbban. Vegyes h 
deg telvágott állandóan friss. Virsli és szal- 
valade drbja 4 kr. Az üzlet reggel 6-tól este 
8-ig nyitva. Föűzlet: Bethlen-uteza 29. (saját 
ház). Itt a húsárak : I. rendű. 48 kr. 
itt is mindenféle hentes czikkek kapha­
tók. Vendéglősök megfelelő árengedményben ré­
szesülnek.

Kiváló tisztelettel
Gyarmathy János.

15. mii. 2 sz! Nocturne. Fisdur, 25. mü 9 
sz Elude. Ges dur. Előadja zongorán 
Szántó Jolán. 9. Inczédy L. A nővér. Kolte 
niénv. Szavalja : Szüts Margit. 10. Rohm K 
1 argó religioso. (Közkívánatra.) Harmonium 
kíséret mellett hegedűn unisono előadjak : 
Darvas György, Fábián Margit, Hajdú Miklósliolhíde/Leo" Z. Kiss Jenő Laszga.lner
Ágost, Nagy Janka, Lapp Mariska, Padolsky 
Margit, Rickl Antal, Weszprémy Andor Za- 
kar János. 11. Moszkovski M. 45 mü 1 sz 
Polonaise. Előadja zongorán . I éréi Vilma 
12. Brams J. Magyar tanczok u. 3. és 5 sz 
lílőadják: Bállá Gizella, Ined Gizella, talk

— Asaktemem iparos A kereskedelmi 
miniszter érdekes elvi döntést hozott már 
czius huszonharmadikán kelt 8660. számú 
rendeletében. Egy konkrét esőt kapcsán ki 
mondotta, hogy a zsidó hitközségek sakterei 
nek rituális baromfi ülése nem iparos fog 
ialkozás s ennek következtében a hely, a 
hol az ilyen metszés történik, nem ipartelep 
De azért a baromfinak rituális leölésére szol 
gáló helynek a közegészségügy követeimé 
nyelnek meg kell felelnie.

— A drótos tót. Furcsa passziója akadt 
Csepek Jóska drótosnak. Reggeltől estig lár 
mázta végig az utczákat, de egyik házból 
sem dugta ki fejecskéjét egy kis fótozni való 
repedt fazékkal a szakácsáé. Bubánatában 
aztán Csepek bandukolt a Gsicsogóban, — 
ott letelepedett és alaposan összedrótozta 
kalapját.

— Megmarta a kígyó Temesvárott az ál­
lami tanítóképző Alexievics György nevű nö 
vendekét ma délután botanizálás közben a 
vadászerdőben egy kígyó megmarta. Alexie - 
vies rögtön kiszopta a sebből a kigyómérget 
de e közben úgy látszik, megfertőztetie az 

a levő pattanást, mert csakhamar hányni 
kezdett, elájult s miié a kórházba került, » 
karja földagadt és a látása gyöngült. Az or­
vosok veszedelmesnek mondják a szeren­
csétlenül járt fiatalember állapotát.

— Katasztrófa a tengeren. Az Angola gő 
zös Krakker kapitánynyal Mandába való útja 
közben a Filippini szigetek tájékán hajótö 
ést szenvedett. A tizenkét főnyi személyzet 

két tutajon menekült a sülyedő hajóról, 
ketten közülök szerencsésen eljutottak Sin- 
gapnvba, tizenöten a tengerbe fúltak.

— Eltolonczolt csavingók. Ha kime­
gyek a temető árkába... Így 
mondja a nóta, de ugyanígy gondolkoztak 
Baly Károly és Laskon György foglalkozás - 
nélküli csavargók is. Kimentek a Itatvan-u. 
temető-árkába, hogy majd ott töltik az éj - 
szakát. A csendőrőrjárat azonban rábukkan t 
a Motfeus karjai közt szendergő két csavar 
góra s bekísérte a rendőrség bűnügyi esz 
tályához. Mindkettőt illetékességi helyér e 
fogják tolonczolni.

— Talált kulcs. A lóversenytéren egy 
kapukulcs találtatott, igazolt tulajdonosa a
mezőrendőrkapitányságnál átveheti.

H'Ainház
* Pry Pál. Majdnem üres ház nézte 

végig tegnap este ezt a hírneves régi angol 
vígjátékot. Az előadás pedig egyike volt a 
jobbaknak s bizony nagyobb közönséget is 
megérdemelt volna. Kiss Irént, kinek So- 
ubtlene egyik legjobb alakításai közzé tarto­
zik, tisztelői virágállványnyal tüntették ki. 
Minden szaván, mozdulatán meglátszott, hogy 
beható tanulmány tárgyává tette a kétszínű, 
pénzsovár pazarasszonyt, melynek szerepét, 
creálta, kapott is sok tapsot érette. A czim- 
szerepben Sziklay brillírozott, — folytonos 
derültségben tartva a közönséget. Ifj. Szath- 
máry szintén pompás alakítást nyújtott ^ az 
agglegény Witherton szerepében, mig Nagy 
Gyula — Hardy ezredest mutatta be nekünk 
az ő nyers modorával, helyes felfogással- 
Pávay Ilonka (Eliz) bájos, szeretetreméltó 
szerelmes kislány volt. A többi szereplők 
is Szabó Irma s Odrv valamennyien jók 
voltak s a közönség felvonások végén sűrűn 
hívta elő a szereplőket. A rendezés kifogás­
talan volt.

Táviratok.
A kínai háború.

London, április 30. Április 23-án 24-én 
heves harcz volt a kínai nagy fal közelében 
a kínai felkelők s a német expedicziós-csapai 
között. Erről a csatáról azt jelentik a Daily 
Express-nek, hogy a németek a csata máso­
dik napján, nagy veszteséggel vol­
tak kénytelenek Pro tingfuba visszavonulni; 
a németen öt tisztek és nyolezvan katonái 
vesztettek.

A délafrikai események.
London, április 30. A lapok jelenük fok­

városból, hogy négyszáz búr Kronstaetól 
tizenöt mértföldnyire megtámadott egy hu- 
szont főnyi gyarmati csapatot. A brit csapat 
nyolez órán át keményen ellentált a burok­
nak, akik közül tizennégy elesett és többen 
megsebesültek. Amikor a csapat kilogyott a 
lövészetből, megadta magát a búroknak, akik 
lefegyverezték, azután ismét szabadon bocsa
tolták. . . ,

Amsterdam, április 30. Krüger junius el­
sején utazik el Amerikába.

Az algíri lázadás.
Pris, április 30. A Figaro beszélgetési 

közöl, amelyet egyik tudósítója az algíri mo­
hamedán pappal folytatott. A pap azt Aiondta 
hogy a legutóbbi lázadást nehány franczia. 
hivatalnok szándékosan provokálta gazért, 
hogy Jonnart főkormányzó, a ki a benszü- 
lötteknek kedvező közigazgatást ígért, ettől a 
szándékától elálljon. — A Gaulois szerint: 
utóbbi időben angol hittérítők bibliákat ősz-, 
lógattak a beaszülöttek között, amelyekbe*;
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-állítólag olyan röpiratok voltak, amelyek 
levesen támadják a franezia közigazgatást 
»fcs angol uralom alatt sokkal kedvezőbb hely 
Sötét Ígérnek az araboknak.

^Nemzetközi mozgalom a pár­
baj ellen.

— ápr. 30.
Az a törekvés, hogy egy nagy nemzet 

közi szövetséget létésilsenek a párbajmánia 
leküzdésére, eddig Franezia országban veze 
tett legtöbb eredményre. Tudvalevő dolog, 

hogy Don Alfooso do Bourban Spanyolország 
infansa terjesztette ezt az eszmét Európa kü 
lőnböző részeiben. Az elmúlt évben levelet 
intézet Josef du Buorghoz. a kit eszméinek 
Fraczisországban való terjesztésére kiszemelt. 

Ebben megpendíti Don Alfonso egy nagy nem 
setkőzi párbajellenes liga alkotását melybe min 
den állam küldene képviselőket a kiknek az 

1 án viszont sz volna a feladatuk hogy ha 
iájukban befolyályos férfiakat tekintet nélkül 
politikai, vagy vallási körülményekre, a nagy 
szövetség számára megnyerjék.

Ez sz eszme visszhangra talált Josef du 
Bourg fáradozása folytán sikerült Párizsban 
egy központi bizottságot összehozni, a mely 
nek tagja a társadalom, politika, művészet, 
hadsereg legelőkelőbb vezérférfiai lettek.

A tervezet [szerit a párbajellenes liga 
tagjainak kőtelezniök kell magukat arra, hogy 
társadalmi érintkezésükben, a nyilvános élet 
ben minden erejükből törekedni fognak a 
párbajozás elnyomására. Kijelentik, hogy az, 
a ki nem verekszik azért gyávának nem ne 
vezhető és azt, a ki a párbajtmeggyőződésből 
rizszautasitja, tiszteletreméltó becsületes em 
bernek ismerik el. Az elkerülhetetlen elégté 
tel megszerzésére szükségesnek tartják becsű 
letesbiréság ilakitását, melynek döntése a 
megsértődnek igazán elégtételt szerez úgy hogy 
az nem fog kétséges és megengedhetetlen mó 
dón fegyver utján elégtételt keresni.

Francziaország több városban megalakult 
már a bizottságok, melyek javában gyűjtik tz 
aláírásokat.

A mozgalom tehát mindinkább nagyobb 
arányokat fog ölteni. A liga főczólja — mint 
az előzőkből kitűnik — becsületbiréságok ala 
Jutásával a párbajt mindjobban kiszorítani. 
Németországban Löwenstein Károly herczeg 
kezében van. Olaszországban fáradhatatlanul 
dolgoznak a mozgalom din dalra juttatásán 
Magyarországon pedig tudvalevőleg több szén 
zácziós párbajesetböl kifolyólag több párbaj 
ellenes mozgalom keletkezett, de szerves rcn 
ezen mozgalom még nincs. A jövő feladata 

tehát, az, hogy ott, ahol bizottságok még nem 
műkődnek, ilyeneket alakítani, az elszórtan 
működő bizotteágoskat egyesíteni g ezzel a 
nagy nemzetközi párbajellenes ligát megálla 
pitani. Hogy sikerölni fog e ez a liga — az 

5gatán nagy kérdés.

A világ leggazdagabb gyer­
meke.

Goelet nemrég elhnnyt amerikai mii 
homos, olyan nagy vagyont hagyott öröksé 
gul két kiskorú gyermekére, hogy ezek mos 
a világ leggazdagabb gyermekei.

Ogden Goelet vagyona ingatlanokba?

huszonöt millió dollár, készpénzben és ér­
tékpapírokban pedig 11 millió dollár volt, 
vagyis összesen harminczhat millió dollár, 
amelyből tiz millió dollár jut a milliomos 
özvegyének a gyermekek nevelésére, a többi 
milliót pedig kamatoztatják a gyermekek 
nagykorúságáig, amikorra ez a tőke a foly­
ton hozzácsatolt kamatokkal szépen meg­
növekedik majd.

Ogden Goelet két gyermeke, akik kö 
zül az egyik most ti?eéhét éves ifjú ember 
a másik tizennyolcé éves leány, már most 
nagyon gazdagok, nagykorúságuk elértekor 
azonban busz millió dollár vagyonnal fognak 
rendelkezni.

Ehhez a nagy vagyonhoz képest az az 
évi százötvenezer dollár amelyet az özvegy 
haszonélvezet fejében kap csekélynek lát 
szik. De majd csak meg él bből is valahogy 
szegény Goelet asszony, hisz a new-yorki 
palota és a newporti fényes nyárilak feje­
delmi berendezésével, a hozzátartozó istá- 
lókkal, lovakkal és kocsikkal együtt szintén 
rendelkezésére áll,

Ha pedig lemond a new yorki palotáról 
újabb 300 000 dollár évi járadék illeti meg. 
Így tehát nem lehet azt mondani, hogy az 
elhunyt nem gondoskodott eléggé özvegyé­
ről, aki külömben nagyon gazdag assszony, 
annyit ajándékozott neki férje még éle­
tében.

Ámde az is igaz, hogy Goulet asszony 
eddig egyike volt a legelső asszonyoknak 
New-Yorkban és ha most is úgy akar élni, 
mint eddig és olyan fényes estélyeket akar 
adni, mint félje életében, akkor bizony ke­
vés lesz neki a nagy jövedelem is.

Különfélék.
___+ Képviselő — útonálló rabló. Ha nem
Ausztriába tenné lembergi táviratunk az eset 
színhelyét, csaknem hihetetlennek mondanók 

a történetet. De Ausztriában ez is tlehetséges- 
Lembergi tudósítónk távirata szerint ugyanis 
a Gazetta Nardova czimü lemnergi lap azt 
újságolja, Kuzidovszki [Szaniszló radomicheli 
följelentést tett Krempa Ferencz tartomány 
gyűlési parasztképviselő ellen s azzal vádolja, 
hogy tizedmagával megrohanta őt az ország 
utón amint kocsin hazafelé igyekezett. A rab 
lótámadás április 10 én történt. A felfegyver 
kezett parasztok tudták, nála 80,GCO korona 
van. Csak a kocsis ügyességének köszönheti 
— ugymondja feljelentésében Kuzidovszki — 
hogy megmenekült. A megtámadott főldbirto 
kos a fiz rabló közül ötöt felismert s köztük 
Krempa Ferencz képviselőt is.

?
-j- A keményített fehérnemű divatja még 

alig négyszáz éves. Állítólag a XVI. század 
közepe táján Erzsébet angol királynő udvará 
nál kezdték hordani a keményített ingeket 
gallérokat és kézelőket. Guilheam asszony, egy 
udvari kocsis felesége hollandi származású nő, 
volt a feltalálója. Ez asszony különösen értett 
hozzá, hogy királyi úrnője mellének fogyató 
kosságait keményített gallérokkal és fodrokkal 
eltakarja. A királynő hálás is volt iránta és 
kinevezte az udvar fehérnemű felűgyelőnőjé 
nek, A keményített fehérnemű, melyet egy ki 
rálynö kapott fel, csakhamar mindenütt elter 
jedt. Az előkelő londoni hölgyek kötelességük 
nek tartották, hogy a királynőt utánozzak és 
férfilátogatóik szemeláttára keményítettek, va 
saltsik és fodoritottak. Az a férfilátogató, kit a 
vasaló szobában fogadtak, az illető hölgynél 
különös kegynek örvendett. Később a vasalás 
nak Londonban külön tanárnői támadtak. 
Ezek közt egy Dinghen nevű flamand nő volt
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a leghíresebb, akinek egy leckeóráért öt font 
sterlinget fizettek.

*

+ Egy lángeszű ember elzüllése. A $ egész 
világon ismerik a katonai szakemberek gróf 
Smolianínov nevét. Ez a hires, régi családból 
származó orosz gróf valóságos lángész i bz& 
mos katonai találmányával tett erről tannbi 
zonyeágot. A többi közt a füstnélküli lőpor 
készítésének módját is ő találta ki. Most Ame­
rikában él s mint az odavaló újságok írják 

teljesen elzüllött mód nélkül való iszákosáig* 
miatt. A newycrki törvényszék nemrég mgg 
is állapította, hogy a szerencsétlen en bér al 
koholiznus rabja s ugyanekkor s javító inté 
zetbe akarta őt küldeni. A gróf jgy védte 
magát:

— Az igaz, hogy iszom. Eddig is sokat 
ittam, ezután még többet fogok inni. tihhezi 
pedig senkinek sincs köze, mert minden em 
bér annyit iszik, amennyi neki tetszik.

*
X -Amerikai élczlapokbdl. Rossz jel. Garat 

Attól félek, hogy Ssdienak nem lesz jő dolga 
a férje mellett.

Msud : Ugyan miből gondolod ?
Clara : Sadie beszéli, hogy mikor hazaér 

tek a nászúiról, férjének még volt pénze.
Bővebb informáczió. Papa mi aa 

a művészi temperamentum ¥
— Vigyen el az ördög ha tudom, de ha 

találkozzom egy ficzkóval kinek olyan a íem 
peramentuma nem adok neki pénzt kölcsön.

V é g z e 1.1. Kina nemsokára valóban 
megfogja érdemein a Mennyei birodalom nevéti

— Miért ?
— Mert a földön mi sem fog megzrarndn 

belőle.
Kegyetlen világ. A világ nagyér 

kegyetlen. Az amber nem kaphat állást hacsak 
nincs ruhája.

— Nos, ez nagyon természetes.
— Természetes ! De ez ember retn kap 

hat jó ruhát, ha nincs állása.
IA tt ól függ. Papa, hogyan van jó 

mondva : Miss Brown elvette Mr. Smitbtvagy 
Mr. Mr. Smith elvette Miss Brcwnt ?

— Az, fiam, attól függ, hogy a leánynak 
vagy a legénynek volte pénze ?

CSARNOK.
A méregkeverők.

— Regény a népéletbö! — 52
Irta: Szint JFNéter\

XXI.
Nem várt vendég.

Hiszen a régi jóbarát egyetlen szavá­
val tönkretehette. Csak annyit kellett volna 
mondania, hogy egykor ő adott mérget 
Makkosnak, hogy undok bűne napfényre de­
rüljön.

Jól tudta ő azt, hogy elkövetett vétkei 
egy szálra vannak csomózva s ha egyetlen 
elejtett szó ellene kelti a gyanút, menthetet­
lenül veszve van.

Félt és rettegett hát Veresfalvitól.
Nagyon örvendett, midőn értesült róla, 

hogy a hűséges czimbora börtönbe került s 
azt hitte nem is jó többé onnan elő.
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Remegés nélkül követte hát el a gyil-| ÍÁ7Cűf üo Ténco
kosságot apján, remegés nélkül lopatta el IVIlii/. UU/ovl Cb 1 dl bd

ládáját

követte hát el a 
jés nélkül lop 

és gyilkolta meg test-

DEBRECZENI HÍRLAP

nagy választékban
igen jutányos áron

szerezhetők be.
Maradékok és kiselejtezett ARUK

rendkívüli leszállított áron
adatnak el

a helység 
vérét.

Veresfalvira most már nem is gondolt. 
Három év alatt kitörölte emlékéből a gaz
ezimborát.

Hiszen az ily jó madarakat nem a sze­
retet, hanem inkább a félelem teszi barátsá­
gos indulatává egymás iránt.

Fia születése meg igazán örömre han­
golta a vadlelkü embert. Tánczolt, ivott, hogy 
Hámorba fojtsa lelke szörnyeit, melyek fel­
felébredtek néha és éles karmaikkal haso­
gatták szivét.

Hogy a nótárius ur kitaszította volt Gu­
lyás Mis kát a szobából, ismét zavartalanul 
folyt a mulatság.

Most már a kántor ur, ki ékes köszön­
tői .éti az est hőse lett, tánczoltatta Kuvik
Katát.

A bőrig ázott Veresfalvi éppen akkor 
iöpett be a vigadók közé, mikor azok a leg- 
.avábati rakták a tánczot.

Makkos László tniga is ott rakta a 
csárdást egyik jó kinézésű falusi menyecs­
kével.

Veresfalvi megállt az ajtóban s hogy 
meglátta Makkost, gúnyos mosoly siklott el
ajaká n..

A szobában levők csakhamar észre­
vették. Minden szem felé fordult és általá­
nos lett a szörnyüködés a tetőtől-talpig vizes 
emberen.

— Hát ez a madárijesztő miféle s hogy 
merészelt ide tolakodni ? -— mondá büszkén 
a nótárius.

Inogó léptekkel közeledett Veres- 
falvi felé s vastag mutató ujjával orrához 
szúrt.

I eresfalvi szót sem felelt. Elhallgatta a 
szúró megjegyzést. Gúnyos tekintettel mére­
gette Makkost, ki rá sem hederitett.

— Atyafi ! Hát ki kend ? — durvás- 
kodott a jegyző. — Mondja csak 1 ott lötyög 
még szájában a nyelve, vagy elveszítőbe 
valahol ?

— Kenddel semmi beszédem ! — vá­
laszolt Veresfalvi, — mely válasz méltó 
dühbe hozta a tekintélyére sokat tartó nó­
táriust.

— Mi? llát én kend vagyok neked, te
csavargó ?

. Laczi te ! Hallod-e ? Mit akar itt ez
■az ember ?

Makkos abban hagyta a tánczot s Veres 
falvihoz közeledett.

— Nojszen szépen fogadjátok ti az 
embert, Laczi pajtás ! — szólalt meg Veres- 
falvi. — Vagy úgy belemelegedtél a tánczba, 
hogy észre sem vnszed az embert ?

Makkos csaknem föld alá siilyedt, mi­
dőn felismerte régi barátját.

— Ejh, de hol az ördögbe jársz te most 
ifi és ilyen vizes ruhában ? — kérdé kedvet­
lenül.

— Hol járok ? Még azt kérdezed ? . . . 
Az ördög jelentette be nekem, hogy mily 
nagyszerű mulatságra találok nálad.

— No, hogy vitt volna el ! — gondolá
.Makkos.

— flehehe !. . . Bámulsz rajtam, ugy-e ? 
:t$a hidd el : nem tehetek róla, hogy vizes 
a ruhám. Nemjfedett hintóbán jöttem, hanem 
a saját alkalmatosságomon, az meg, tudod, 
mostanában a két lábamból áll.

Ez az ítélet idő útközben ért el, hát biz 
tin vizes lettem egy kissé

Makkos úgy hallgatta jó barátja beszé­
dét, mintha csak halálos Ítéletét ol vasnák fel 
előtte

Azonban, kegyetlenül bár, igyekezett jó 
■arczot vágni a nem várt vendég megjelené­
séhez

— Jól tetted biz azt, hogy eljöttél ! — 
■mondá. — Épen most üljük elsőszülött fiam 
keresztelőjét. Hanem ily ruhában nem ve­
hetsz részt a mulatságban. Tere és öltözzél 
át, míg ruhád kiszárad ;

(Folyt, köv.)

czégnél, kistemplom bazár

női ruhaszövetek
selyem áruk mosó kelmék

KOMON« #e
LEGNAGYOBB NYEREMÉNY"

J EGYZEKE 
az 50,000 nyeremény

A legnagyobb nyeremcny legszerencsésebb 
esetben :

1«## ® # korona
\ nyeremények részletes beosztása a következő :

Korona **
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Nagyon sokan szemcsétek lettek általunk 
Öt millió koronánál többet nyertek: ná­

lunk nagyrabecsiilt vevőink.
Az egész világ legesélydusabb sersjátéka a

mi m. kir. szab. oBZtáiysorsjátekuair, mely 
nemsokára újból kezdetét veszi.

100,000 sorsjegyre 50,000
PÉNZNYEREMÉNYNYEL sorsoltatik ki, tehát az
összes sorsjegyek fele nyer a mellékelt sorso­
lási jegyzék kimutatása szerint.

5 hónap alatt összesen Tizenhárom millió 
160.000 koronát, egy hatalmas összeget sorsol 
nnk ki. Az egész vállalat állami felügyelat 
alatt áll.

Az I-ső osziály eredeti sorsjegymek íarv
szerű betéijei a következők :
egy nyolezpd (*/8) 
egy negyed (*/4) egy fél ('/«)
egy egész ('/,)

frt —.75 vagyis 150 korona 
„ 150 „ 3- „
li 3. „ 6.

6.— „ 12.— „
A sorsjegyeket utánvéltel vagy a pénz be 

küldése ellenében küldjük szét. Hivatalos terve 
zet díjtalanul. Megrendeléseket kérünk tekiu 
tettel arra, hogy a nyereményhuzások már májú t 
hó 22 és 23-án lesznek azonnal, de legkérőbb

mm
mm
13#

f. év május hó 22-ig
bizalommal hozzánk küldeni.

Török A. és Mrsa

50,000‘£»13.160,900

H A i\ k II A z 
Buti «pest,

HazánkAegnagyobb detail oszlalysorsjáték űzlek.
F cárudánk osztály sorsjáték osztályai:

1. Váczi-körut 4.
2. Muzeum-körut II.
3. Erzsébet-körut 54.

TÖRÖK A. és TÁRSA bankház Budapest.
Kérek részemre —..... I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sors­

jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
utánvételezní kérem

Az összeget
l.bankj.-ben bélyegbenÍinanveieiezm serem |

poatautalványnyal küldöm A nem tetsző törlend
mellékel, bankj.-ben bélyegben'
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StexzrVberg6 Ármin és Test-vénre.,
nröxa.lrtáix és Ixod.a: Eudapest, Kcispesi-ut 36.

Mlnltur-Arlston.

Zongora-termek:

Kossuth Lajos-utcza 22. 
(Károly-körut sarkán)

Ezen uj taltimányu bájos hangszeren a leg 
kedveltebb magyar vagy más nótákat el 
hu*h»tia Pél? az is, kinek fogalma sincs a 
zenihez. Ara 8 írt 60, a kólák darabja 26 kr.

03
taC
03

Kitűn6 hangú harmonikák
3 írttól feljebb 4, 5, 6, 8, 10 Irt.

Dallama csengő, egyenlően tömör erőteljes Mindenütt kitűnőnek elismert, saját gyárt 
hangú zen s;or ák a legdusabb vá- mányu iskola, szalon és egyházi lkai “ 

lasztékban. monlumok.
Ersrd, Fcurlch K ern, stTb. világhírű zongorák kizárólagos képviselete,

Képes árjegyzék : a) harmonikákról, bj~ mechanikai zenélő müvekről és zenélő disziáigyakrél c) az összes egyéb ,
mint hegedűk, fuvolák, czimbalmok cziterék, Ii arm on hírnök, zongorák stbröl Ingyen és bementve küldetik, csan

megnevezendő, hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

«*>1ä »«errata Ä

Debreczen/ nyomatott Kutas! Imre könyvnyomdájában.

„ Eladd széllé veszszé.
Eladó martinkai borszőllő vessző 

1000 drb. 8 korona.
100 drb. 1 korona.

Értekezhetni özv. Dobhcliorb 
Józseínénál Csapó-u. 9 sz. a.

mmm.
50 évi siker t

Eszékiminim
és eszéki

'ZlUvolilja a szeplBt, májío’tot és a bír összes 
lisztátalansé gát.

Valcdi csakis a

DIENES J.C.”
> Eszéken, íelscvárcs

I tégely eszéki arezkenfcs ára 70 fii. és I kor. 
1 dab. Sialvatoi-szappan „ . • I korona
1 tégely kézi paszta ... I „20 fill.
Lyon rizspor kis doboz I kor., nagy doboz 2 kor. 
i zen csikkek mentek minden ártalmas alkatrészek 
tői és megfeleltek tökéletesen a 71,012. száma B. 

m. rendeletnek.
Főrtktér : BUDAPESTEN :

Török Józseí
gyógyszerész

VI., Király-ufc?a 12, és érdrésty-ut 29.

tij őrs és biztos segély gyomor 

betegségeié és azok utóbajaiban!

A legjobbnak bizonyult HAZISZER, mely az 
emésztést szabályozza, rendes vérkerekedést ered­
ményezi, a megromlott és hibás véralkatrészt 
eltávolítja (a mi az egészség főfeltétele), gyorsan 
és biztosan megszünteti a gyomorbajt és p. étvágy 
talanságot, savanyu felböfögétt. hányási ingert, 
gyomor- és hasbántalmat, gyomorgörcsöt, vértolu 
lást hamorhoidákat, női bántalmakat, bélbajokat 
a már 40 év éta jónak bizonyult

Kiváiló fájdaiomcsilapiló,
antisepliléiis, gyógyító és a be-

gedést eiósegitó szer.
Minden gyuladás, seb és kelés gyógyítása biz­

tos sikerrel jár, a női mell gyuladásánál, tejreke- 
dés- és keményedésnél, a gyermek elválasztásá­
nál, tályogok, vérkelések, pokolvar és genyedé- 
seknél. továbbá körömgenyedés az úgynevezett 
körömméregnél a kézen és lábujakon, keménve- 
déseknél, daganatoknál, mirigydaganatoknál, holt­
tetem képződéseknél stb. 50 év óta bevált

rápi liázikenőcs
íEBAGKEB B. gy<Sgysz.-től Prágában 203-IIIj

Az emésztés minden munkáját uj életre ser­
kenti és egészséges tiszta vért szerez, különben 
is biztos és messze földön híresé vált háziszer. j

"Ttivep EC kr. kettes üveg I frt. Postán 20krral dragáb

Ea 1 fit. élőié tekuldetik, egy négy üveggel, 75 
kr. előli ges 1 tkiilüdése mellett jedig egy kis 
üveggel azonnal béimenlve küldetik a birodalom 

bár mely részébe.

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a kenőcs
hiisitő hatása alatt.

Dobozban 35 krjával. Postán 6 krral 
drágább.

mellett 4 1 dcT- 
vagy 2 frt 30 

előrei be-

Egy frt. 58 kr. eióre beküldése 
hozzál, 1 frt 68 kr 6 2 dobozzal 
ért. 6 í dobozzal végre 2 frt. 48 kr. 
küldés után í)|2 dobozzal bérmentve küldetik az 

oszt, magyar birodalom bár mely részébe.

igyelmeztetés ]®aindeDti csak az eredeti készítményt s kérje aprágai Fragner B. gyógyszertárából és figyeljen <§ 
aira hogya Er. Fosa balzsam csomagolás minden részén az itt 
láibaté keiek védjegy legyen ; a prágai házi kenőcs csoma­

golásán pedig a jobbról látható bárom szügletü védjegy.
A ki egy utánzást talál s nekem bejelenti, dijat kap : — m

állnak 
gyógyszertárában

Elismerő levelek ear el rendelkezésre 
Raktárak Budapesten : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. EGGER A.

DEBRECZENBEN kaphatók

Dr. ROTSCHNEK V. EMIL MIHALOVITS ISTVÁN és TÓTH B. gyógyszerészt kőéi.
Főraktár TJTJ A DlBTl) TI es. és kir. udvari szállítónál, a fekete sas gyógyszertára< 

a készítőnél 2. .OllUf' JC. JA JDi Prágában a Sporner-ntcza sarkán 203. szám í#


